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AZ ÚJ ADÓ. 

A magyar képviselőház most tár- 
gyalja az új fogyasztási adókat. Minden- 
ki által érthető alakban mondva el: ar- 
ról van szó, hogy ezután egy kiló kávé 
körülbelől 8 krral, egy kiló czukor 3 
krral egy liter sör 1 krral drágább lesz. 

Ez bizony akármint szépitsük a dol- 
got, új adó, új teher, s a nemzet, melyet 
amugy is sok kereszt nyom, bizonyára ezt 
is ékes szélbali átkokkal fogja megkö- 
szönni az országgyülésnek és kormány- 
nak. De hát ez a mi sorsunk, s nem elő- 
ször szenved meg a többség azért, a mit 
a nemzet legjobban felfogott javára cse- 
lekedett. Ha az állam-tönk felé engedné 
sülyedni Magyarországot, akkor is csak 
ő volna a bűnös. Ha ezen üdvös intéz- 
ménytől megtagadná a pénzt és segélyt 
és visszavetné az országot haladásában, 
akkor is csak őtet kárhoztatnák. És ha 
a nemzeti élet fentartására a nemzettől 
vesz pénzt, akkor is csak őt terheli az 
átok. 

A sok rosz közül választja tehát azt, 
, mi lehet, neki különösen a választások 
lőtt legtöbb árt. de legtöbbet használ a 
hazánai 

Akadnak talán mégis emberek, a 
kik belátják, hogy saját terheit a magyar 
nemzeten kivül senki sem fogja számára 
elviselni e kerek világon: Bizonyara csak 
akadnak nyugodtan gondolkozó emberek, 
a kik belátják, hogy a teherviselésben 
csak a között lehet választani, hogy mely 
módonlehete terheketkönnyebben elviselni. 

Anunyi kétségtelen, hogy az adófize- 
tőre nézve sokkal kényelmesebb, ha egy 
héten 10-20 krban akkor fizeti le az 
adóját, midőn czukorért, kávéért küld a 
boltba, vagy a korcsmában egy pohár sör 
árában. 

A fogyasztási adóknak minden köz- 
gazdasági elmélet szerint határozott elő- 
nyei vannak minden más adónem felett. 
Egy részt azért, mivel csak az fi- 

zeti, a ki akarja, s más felől észrevétle- 
nül fizeti. A czukor-, kávé.- és sörfogyasz 
tási adó annyival is igazságosabb, mivel 
csak a műveltebb és magasabb szükség- 

letekliez szokott közönséget éri, s csakis 
akkor fizetteti meg vele, midőn a szük- 
séges pénz meg is van hozzá. 
A falusi pórt, a ki sem kávét, sem 

czukrot, sem sört nem fogyaszt, nem 
is értfa teher s nem exeguálja rajta sen- 

aki. Mekkora hátránya és kára minden 
adónemnek, hogy a végrehajtásra támasz- 
kodik, s ez által potom áron fecsérli el 
; ezéz családoknak véres veteitékkel szer- 

zett vagyonát; mennyi könnyet csal ke- 
nyér nélkül maradott szülők és éhező 
gyermekek szemeibe, mennyi fájdalmat 
és gyűlőlséget hint el állam és minden 
létező iránt a lakósság minden rétegé- 
ben! Nem hiában fektet a pénzügyi dol- 
gokban annyira prakticus Francziaország 
legfőbb sulyt a közvetett adókra, s nem 
hiában van kivétel nélkül minden euró- 
pai országban a közvetett adó tulnyomó 
arányban az egyenes adók felett. Csak 
mi voltunk elmaradva ezen a téren is. 

De azért még a mérsékeltebben gon- 
dolkozó pártok részéről is, nincs ellene 
vége-hossza a tiltakozásnak és ingerült- 
ségnek, vagy jobban mondva a mestersé- 
ges izgatásnak és a kérdés kortes czé- 
lokra való kizsákmányolásának. Nem fi- 
zetünk, mert a húsz millió deficzitből csu- 
pán három milliót apasztunk ez adóval 
évenként. Miért nem talál ki a kormány 
olyan adót, melylyel egyszerre mind a 
hűsz milliót törleszteni lehetne ? 

Szegény kormány! Ha egy 20 mil- 
liós adót hozna be, bizonyára végkép el- 
árulná és megsemmisitené a hazát. Csak 
akkor tánczoltatnák meg igazán. 

Dehát nekünk sorsunk a türés, de 
kötelességünk a haza sorsán való segités, 
s hazafias kötelességünket nem fogjuk 
alárendelni a népszerüség elveszitésének. 

HorvátSzlavonországoknaka 
közös országgyülésen való képviseltetésök tár- 

gyában kiküldött országos bizottság ma d. u. 6 

órakor tartá alakuló ülését. Elnökké Haynald 

Lajos bibornok-érsek, előadóvá Falk Miksa vá- 

lasztatott meg. Az ülés elején Cziráky János gr. 

levélben menti ki távollétét családit okok miatt, 

mi sajnálattal tudomásul vétetett. 
Holnap d. u. 11/ órakor a magyar és 

horvát bizottságok együttes ülést tartanak, mely- 

ben a közös elnök fog megválasztatni. 

A kereskedelmi miniszterium- 
ban tegnap dr. Matlekovics Sándor el- 

nöklete alatt tanácskozásokat kezdettek egy a 

magyar kereskedelmi tengerészet számára megálla- 

pitandó tengerészeti szolgálati szabályzat ügyében. 

A bizottság tagjai a kereskedelmi miniszterium 

részéről még Schnicrer osztálytanácsos és Sto- 
ckinger miniszteri titkár, sz igazságügyminiszte- 

rium részéről Keömley Pál kir. táblai biró, a 

fiumei tengerészeti hatóság részéről Fest titkár, 
és a fiumei kereskedelmi kamara részéről Warg 

lien Győző és Smoguina titkár. Ez ügyben a 

tengerészeti szolgálati szabályzatra nézve egy 

törvényjavaslat megállapitásáról van szó, mely 

körülbelől 100 szakaszt fog magában foglalni. 

Miután a vám- és kereskedelmi egyezség alap- 

ján a kereskedelmi és tengerészeti ügyek is kö- 

mek már fennállanak. Igaz, 

1851 
zös elvek szerint szabályzandók, e javaslat az 

osztrák kormánynyal egyetértőleg lesz megálla- 
pitandó. A tanáéskozások holnap tovább folynak. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Jan. 20. 

Lukács Béla a kormány pénzügyi poli- 

tikának eddigi sikertelenségéből nem akar érvet 

meriteni a törvényjavaslat ellen. Szóló egyedül 

a szükséget, a pénzügyi helyzet kényszerűségét 

döntő indoknak a javaslat mellett, olyannak, 

mely elnémitsa a javaslat egyébb organikus hi- 

ányai miatti aggodalmakat, el nem fogadhatja. 
Kell, hogy az magában is jó és keresztülvihető 
legyen, hogy a gyakorlati életben több kárt ne 

okozzon, mint a kilátásba helyezett problemati- 

cus fiscalis haszon. E javaslat pedig a pénzügyi 

bizottság által tett módositások daczára helyte- 

len, viszonyainknak meg nem felelő. 
Szóló elismeri, hogy a javaslatba hozott 

rendszer szerint a zárt városokban a megadóz- 

tatás a lehetőségig teljesen keresztül van vive, 
hogy eléri a fogyasztásnak majdnem összes meny- 

nyiségét és az adó az adókötelezettek közt egyen- 

letesen oszlik meg; de hátránya a rendszernek, 
hogy akadályoztatja a forgalmat és taág tért nyit 

a zaklatásokra és visszaélésekre. 

Utal ezután a kettős megadóztatás veszé- 

lyére, melyet a pénzügyi bizottság módositása 

csak a papiron enyésztet el, de a gyakorlati 

életben nem; mert vagy nagyon vexatorius lesz 

az ellenőrzés, ugy hogy az illető, ezt elkerülen- 

dő, inkább kétszer-háromszor megfizeti adóját, 
vagy kevésbé szígoru ellenőrzés fog gyakorol- 

tatni, akkor a pénzügyi eredmény lesz koczkáz- 
tatva. (Ugy van! baltelől.) Hasonlóképen nagy 

zaklatással fog járni az egyes háztartások és 

magán fogyasztók ellenőrzése. A pénzügyi bi- 

zottság igyekezett ugyan az eredeti javaslat hi- 

ányain segiteni, de ez az alapul vett adórend- 

szer helytelenségénél fogva nem sikerült. 

Ezen adópem unicum a maga nemében, és 

a világon sehol, még Francziaország és Ausz- 

triában sincs behozva, hol pedig e czikkek fo- 

gyasztása sokkal régibb és általánosabb, 

nálunk. Ügyszintén a vegyes megadóztatási rend- 

szer sem alkalmaztatik még azon államokban 

sem, melyekben különben ehez hasonló adóne- 

Francziaországban 

fennáll az octroy, mely kiterjed az étel-, ital- 

nemüekre, a tüzelő- és takarmányanyagokra, de 

a kereskedelmi forgalom oly jelentékeny czikkei- 

re, mint a czukor és kávé, nem. Továbbá az 

octroy csak a városokra van szoritva, és közsé- 

gi jövedelmi forrást képez, nem pedig államit. 

Belgiumban és más államokban pedig, hol ezen 

octroyk fennállanak, igyekeznek azokat meg- 

szüntetni. 

Ausztriában, a bor és hus mellett a ki- 

lencz tartományi városban, melyek zárt városo- 

kat képeznek, még sok más czikk kerül meg- 

mint 

adóztatás alá a sorompónál, de mind csak olya- 
nok, melyek a helyi forgalom, nem pedig egy- 

szersmind az általános kereskedelmi forgalom 

szempontjából itélendők meg. Azonkivül Bécs- 

ben a fogyasztási sorompók nem foglalják ma- 

gukban a főváros összes területét: népes külvá- 

rosok azon kivül esnek, és a sorompók még 

sem helyeztetnek kiebb, mert az nagyon korlá- 

tozná a fővárosnak a vidékkel való forgalmát. 

Vajjon a mitől még Bécsben is félnek, azt meg 

fogja-e birni a mi fiatal fővárosunk ? (Helyeslés 

balfelől ) Minden állam igyekszik belső forgal- 

mát megkönnyiteni. A zárt városok rendszere 
mindenütt a forgalom akadályának ismertetik 

el; a hol csak lehet, elejtik, néhol szükségből 
türik, de sehol ki nem terjesztik. E javaslat el- 
fogadása esetében mi ellenkezőleg leszünk kény- 
telenek eljárni. Gazdaságunk, iparunk, kereske- 

delmünk nem oly erős, hogy veszély nélkül ad- 

hatnók fejünket ily experimentatiókra. ielyen 
és balfelől.) 

Elterelni a forgalmat eddigi megszokott 
kereteiből, existentiájában megtámadni igen szá- 

mos keresetforrást: ez igen könnyü dolog, ehez 

nem kell egyéb mint egy rossz törvény. (Ugy 
van! a baloldalon.) De ipart teremteni, emelni 

az anyagi jólétet: az igen nehéz dolog; gyó- 

gyitani a talán sokszor elkerülhetetlen, de hely- 

telen és rossz közgazdasági és pénzügyi politi- 
ka által űtött sebeket, ez igen nehéz feladat. 
Ezt tapasztaltauk már önmagunk is eléggé sa- 
ját kárunkra,. 

Ajánlja a különvélemény elfogadását. (Elénk 
helyeslés a bal és szélső baloldalon.) 

Helfy beszédét a vasárnap tartandó ülésre 
halasztotta. 

LAPSZEMLE. 

A „Pesti Napló" vezérezikkében az 

európai helyzetről szól, mely a görög török kér- 

dés felszinrehozásával ismét borusabbá vált s 
mely az osztrák-magyar birodalomnak e kérdés- 
hez való viszonya folytán minket is mind job- 
ban érdekelhet. 

Jelzi, hogy a porta véglegesen visszautasi- 
totta a választott biróság tervét, és a török mi- 
nisztertanács most a fölött tanácskozik, mennyi- 
ben lehetne kibőviteni a Görögországnak meg 
adni igért engedményeket. 

A vita Törökország és Görögország között 
eddig a körül forgott, hogy Görögország nem 
akart lemondani ama területi nagyobbodásról, 
melynek követelésére, a berlini konferenczia ha- 
tározatai folytán, magát feljogositottnak tartotta, 
- és hogy Törökország, támaszkodva a hatal. 
mak abbeli kijelentésére, hogy reájok nézve a 
görög-török differencziák kiegyenlitésénél csupán 

a közvetités lehet irányt adó, a görög követelé- 

sek el nem fogadható voltának álláspontjára he- 
lyezkedett. 

Nem igen csalatkoznék, ha valaki azt hin- 

SZINHÁZ 

A hét a szinészeké - tcsak hogy valahá- 

árerről a mi szinhazunkról -is lehet be- 
szélni! 

Ámbár, az igazat megvallva, akármiről és 
akárkiről szólunk, voltaképen theatrumról beszé- 
lünk s bajos megkülönböztetni, hol a határvo- 

nal, mely a professionatus szinészeket a müked- 
velőktől, a deszkából épitett szinpadot az ala- 

koskodás természetes játszóhelyétől elválasztja. 
Ki tudja, hátba ez az egész nagy világ- 

egyetem csak olyan productió, melyet valami 

batalmas regisseur mutogat - ugyancsak drá- 

ga belépti dijak mellett. Hátha az erdők, rétek, 
hegyek völgyek csak oly káprázatok, mint a 

Lsehman vagy Beczkói coulissái, készitve időle- 

ges használatra, oda tolva az előadás tartamá- 

ra, mig a gépész: az idő, elemi változások, ár- 
viz, földrengés más alakot ad nekiek az ujabb 

mutatvány Staffagea számára. 

Hat mi, szereplők! Ugyan ki irta meg ne- 
künk a szerepet s mennyi akadozás, botlás ront- 
ja meg játékunkat, a sugó - a sors - gyak- 
ran elgyökkintgetvén s mi nem tudva sem té, 

sem tova, mert nem ügyeltük meg vógszaz 

vunkat . 
Néha, s talán többször, mi magunk is be- 

lekontárkodunk, ugyan, a dráma-alkotás mester- 

ségébe s áltatjuk a világot, meg magunkat, 
mintha csakugyan komoly volna a játék, mintha 

el lehetne csakugyan hinni nagy pathosszal elő- 

adot dictiónkat. 

. 

Bizony isten, olyan komolyan beszélünk az 

eszményről, a föld sarának megvetéséről, arról 

a darab égről, melyet a legszebb szántókért sem 
adnánk oda, mintha csakugyan magunk is hin- 

nők, hogy más is hiszi nekünk. Ugy elverjük 

mellünket a becsület nevében, melyet a világ 

szeme láttára vérünk árán s. m hagyunk meg- 

sértetni, mintha négy szemközt soha sem alku- 
doztuank volnae ,„portéka fölött a magunk s 

főként a mások bőrére. 
És, uram fia! milyen kegyes, jó lelkek 

vagyunk a piaczon! Milyen boldog is az a sta- 
tua, ott a főtér közepén! Az mind csupa be- 

csületes, őszinte embereket lát - mig a szegény 

fal ámulva bámul, látva, hogy zárt helyében 

hogy rakják le az emberek egymás után a kün 
viselt costumeöt: az álhajat, hamis fogakat, a 

ruházat alá rakott párnázatokat s külön helyre 
a kölcsön vett lelkiismeretet!.. 

De hát nem erről a közkeletü, banalis ha- 

sonlat szerint való szinházról, a nagy világról, 

akarok én szólani - mert ennek ugyan nincs 
külön hete. A végtelenség, mely épen végtelen- 
sége által akár semmiség szivében is bátran el- 

Eelhet, nem az óra módjára van berendezve, 
hogy percz-mutatóiról megkülönböztethetnők da- 
rabkáit - s talán maga ez a beosztás is csak 

egyik módja a nagy ámitásnak, melyben nya- 
kig úszuuk s úsztatunk másokat is... 

n erről az - emberileg szólva - igazi 
hétről beszélek, melynek főismertető jele, hogy 
hétszer ebédeltünk (már a kinek volt mit . 
és hétszer aludtunk folyamán s a mely alatt, 
csakugyan, még a kolozsvári szinbáz is beszél- 
tetett magáról. Igaz, maga ez a körülmény is 
nagyon gyanussá teszi a dolog valóságát snagy 
kedvünk volna, épen ezen az alapon, azt hinni, 

. esm a 

hogy csakugyan káprázatról van szó, hanem egy 
perczre azért mégis feledjük metaphysikai sku- 

pulusainkat, a mint teszszük magunkat, hogy ko- 
molyan hisszük, mikor „kedves barátunk" kezét 

megrázzuk, vagy palázatos szolgáját.t köszö- 

nünk, hogy csakugyan arról van szó, a mit aj- 

kunk kiejtett. 

Tehát csakugyan megültük Krasznai Miska 

huszonöt éves szini pályájának évfordnlóját - 

oráltunk, koszoruztunk, ajándékeztunk - s no, 
természetesen, banauetteztünk. A távolabbi világ 

talán csodálkozva kérdi, hogy mióta lett Krasz- 

nai olyan nagy művész, hogy akkora ovatiót 

kellett neki csinálni ? Hiszen soha sem hallotta, 

hogy ugynevezett halhatatlan alakokat teremtett 
volna s meglopta volna az égi tüzet, hogy a 

lángszellem szikráit pattantsa a néző szivébe. 
Igaz: Krasznai nem tartozik azok közé a 

nagyvilági alakoskodók közé, a kik olyan ma. 
nirosan páváskodnak a piaczi statua körül, hogy 

aztán a négy fal közé vonulva lerakja masague- 

ját. Hanem igen is tartozik azok közé a kivé- 

teles emberek közé, a kik huszonöt hosszu éven 
át állhatatosan ugyanazok maradtak. Ő ugyan 

soha sem változtatott köpenyeget, sem álarczot 

nem viselt, nem cserélgetett s az maradt min- 

digre, a mi volt. Már pedig ebben a chameleon- 

szerü világban ez ugyancsak nagy szó. Most, a 

mikor nagyok és kicsinyek folyton-folyvást ala. 

koskodnak s ugy változtatják lelki-testi, vallási, 

politikai, társadalmi szineiket, mint a hold a 
képét - semmi sem lephet meg bennünket any- 
nyira, mint egy olyan csodafi, a ki állandóan 
meg tudott maradni huszonöt éven át is annak, 

a mi huszonöt évvel ezelőtt vala. 

En azt hiszem, hogy a kolozsvári közön- 

ség ezt az isten csodáját jubilálta s azt mon- 
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né, hogy a porta ismételni akarja ama játékát, 

melyet a montenegrói kérdésben Montenegróval 

és az eleintén közvetitő, később pedig fenyege- 

tőleg és tüntető módon közbelépő hatalmakkal 

üzött. Igaz ugyan: Montenegrót kielégitették, 

csakhogy ez nem a berlini határozatok értelmé- 

ben történt, hanem a sok halogatásról és kifo- 

gásról ismeretes porta-politika értelmében. 

A görög kérdésben a dolgok állása Tö- 

rökországra nézve határozottan még kedvezőbb. 

Ma a porta nemcsak, hogy bizonyos lehet 

a felől, hogy a görög kérdés megoldásánál tel- 

jesen ki van zárva annak lehetősége, hogy a 
hatalmak a porta ellen kényszerrendszabályokat 

fognak alkalmazni, hanem ezenfelül még amaz 

elégtétele is meg van, hogy Francziaország, 
melynek a görögöket pártfogoló irányzata ve- 

szélylyel fenyegetett, visszavonult a szinhelyről 

és oly tartózkodólag viseltetik, hogy ez Athén- 

ben nem minden ok nélkül rut cserbenhagyás- 

nak tekinthető, mig a helyzetet ismerő és ko- 
molyan gondolkozó politikai köröknek aggoda- 
lomra adhat okot. 

A mióta az európai kabinetek komolyan 
hozzáláttak a görög kérdés megoldásához, Pá- 
risban, a kulisszák mögött oly dolgok történtek, 
melyek következtetést engednek arra, hogy a 
tartózkodás, melybe a még nem rég szinleg eré- 
lyes akeziót sürgető Francziaország hirtelen át- 
ecsapott, másban birja indokát, mint abban, hogy 
nem akar Görögország melletti akczióval euró- 
pai bonyodalmat előidézni. 

A porta államférfiai kétségen kivül örvend- 
hetnek Francziaország Pál fordulásán, mert e 

körülmény szabad kezet adott nekik egyelőre 
arra nézve, hogy a papiroson levő becses en- 

gedmények igéretével ujra halogassák a határ- 
átengedés kérdését. 

Az „Egyetértés" a czukor-, kávé és 
sörfogyasztási adótörvényjavaslat tárgyában tar- 

tott képviselőházi vitákról czikkezik s biztatja a 

hiveket, hogy ne üljenek otthon, hanem jöjjenek 
fel az országgyülésre. 

Az ország feszült figyelme van - ugy- 

mond - ehez tapadva. Bár tegnap se hiányzott 

volna ellenzéki képviselő. Véletlenül tegnap győz- 

ni lehetett volna. Most az adóemelés kerdésénél 
nem szabad hiányozni senkinek. A többség 
ugyan többség marad s a horvát auxiliáriusok 

megteszik a szegődvényes szolgálatot, de azért 

az ellenzék tagjainak a hiven teljesitett köteles- 

ség lelkesitő példáját kell a nemzet előtt felmu- 
tatnia. 

A pénzügyi bizottság hivatalos előadója : 

Hegedüs Sándor tett kisérletet hosszu beszédben 
kimutatni, hogy a fogyasztási adók behozatala 
sem nem adóemelés, sem nem terhes, sem nem 
ártalmas. A különvélemény előadója Lukács Béla 
helyesen utalt arra, hogy valamely adóemelési 

törvénynél nemcsak a pénzügyi helyzet, hanem 

a törvénynek önmagában való czélszerüsége s 

dom, hogy evel állitotta ki magáról a legjobb 
bizonyitványt. 

8S másik ünnepelni valója is van e közön- 
ségnek - ugyancsak a szinház révén, a mely, 
ugyan, kissé arányosabban oszthatja vala be 
érdekkeltő mutatványait, de a mely, a végén is, 

nem független ura magának, hanem szintén 

kénytelen, mint minden és mindenki, a körül- 

ményekhez alkalmazkodni s igy természetesen 

akkor tát szájat a sült galambra, a mikor kö- 
zelében repül. 

Szinházunk egyszerre két, sőt három ven- 
déget fogad - a szép szőke szendét, Demjén 

Rózát, a valódi keleti tüztől sziporkázó, erőtől 
duzzadó drámai jellem-szinésznőt, Fáy Szerénát 
s a hangszerének legbelső titkait is fölszinre 
hozni tudó Essipoff Anettát, Emennek majd min- 
den külső eszközt megvető, igazi mélységü já- 

tékát méltassák a zeneértők - amannak szól- 

janak maguk, magukról. 
A „John Halifax, gentleman" szerzője mü. 

vészi kicsiny rajzai közt van egy nehány, me- 
lyeket az emberi sziv e mély ismerője csak ugy 

a felszinről körvonalozott. A helyi gőzös fedél- 

zetén meglát egy fiatal párt s egyiknek lebi- 

gyesztett, másiknak összeszoritott ajkáról leol- 

vassa helyzetöket, kifürkészi szivűk titkát s el. 
beszéli egész történetüket. A szembelevő ablak 

lakósát, a szomszédos kis boltba járó szegényes 

leányt, csupán látásból ugy megösmerteti az 

emberrel, mintha mindig érintkezett volna 
velök. 

John Halifax szerzője Dömjén Rózsa sima, 

gyermeteg arczáról is le tudná olvasni még be- 

nyomások nélkül való lelkületét, mely még ere- 

deti állapotában, mint a tükör, adja vissza a 
vetteket. Mint a sima tó felülete: egész képet 

ad, de egy kis szellő megfodoritja a sugár-törő 
anyagot. Fáy Szerenának csak maga két szeme 
egészen egyebet beszél. Forrongó tűzsugarak 

villámlanak azokból elő, nem várva, mig a ha- 

tás jön, hanem elejökbe sietve, törve a tárgyak- 

nak, hogy megragadva, megkapva, anyagot szol- 

gáltassanak a bensistergő erőknek, idomitásra, 
uj alakba öntésre. Csak anyag az, mit e sze- 

mek keresnek, hogy az alakot a benső erő meg- 

teremthesse, s ha az első metszésre még nem 

minden legkisebb részecskéje domborul ki a szo- 

bor-képnek, csak idő kell hozzá, hogy az izzó 
kohó forrongása a még meglevő szögleteket is 
lecsiszolja. 

E vékonyka termetidomai mintha azért marod- 

tak volna teltség nélkül, mivela benlakó lélek a 

nagyobb számu atom-szemeket a maga számára 
hóditotta el s e finom eres arcz- izmok talán az- 

ért oly mozgékonyak, mert a rendesnél sürüb- 
ben vannak át- meg átszürve- fonva azok- 
kal a finom idegszálakkal, a melyek a lélek 

villany-telepének vezető sugarai, állandó rappor- 
tat tartva főön a gondolatok és érzések zsibongó 
miveleteivel. A proteusi alak a szinművészet 
egyik főfeltétele s Fáy Szerena egész megje- 
lenése azt látszik hirdetni, mintha egy női Pro- 
teus járna közöttünk. Ajk-szögletéből mintha 
Lady Macbeth titka lesködnék, szeme villanásá- 
ban, mintha OCleopatra vágya szólana s ha az a 
megnevezhetlen nagy hatalom mindnyájunkat 
az alakoskodásra helyezett e tarka-barka világ 
szinpadára, John Halifax szerzője bizonynyal azt 

foguá mondani, bogy „ha nem csalódom, Fáy 
Szerena kisasszony egykor az igazi szinpad leg- 

első soraiban foglal majd helyet.4 
É-n. 



dek. Lukács Béla kiváló szakavatottsággal mu- 

kezik minden pártból. 

főleg a társadalom belyzete kell, hogy irányadó 

legyen. 

A pénzügyi bizottság előadója egyébiránt 

bátran beszélt. Mintha csak fel akarta volna vil- 

lanyozni a kormánypártot. § nem egészen si- 

kertelenül. 

Azonban nem hatnak többé az ily beszé- 

tatá ki, hogy a fogyasztási adók mind az adó- 

tárgyak természete szerint, mind a zaklató ke- 

zelés miatt az iparnak és kereskedelemnek meg- 

terheléso folytán, mind a kormánynak adott 

nagy közigazgatási felhatalmazás okából mily 

nagy és boszantó uj terhét képezendik a társa- 

dalomnak. Kimutatá, hogy hasonló adók s azok- 

nak basonló kezelése iránt még nem tettek ki- 

sérletet soha egyetlen mivelt állam kormányai 

sem. Holnap Helfy Ignácz, a függetlenségi párt- 

nak e kérdésben vezérszónoka fogja a vitát meg- 

kezdeni. Utána a szónokok bosszu sora követ- 

BELFOLD. 

sSzászrégen, 1881. jan. 20. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Azon általános mozgalommal szemben, - 

mely az ország állami követelményéhez képest a 

magyarosodás terén megindult, a midőn az állam- 

polgárság nemcsak az alkotmány adta jog gya- 

korlatában nyilvánul, hanem külső nyelv tekin- 

tetben is kifejezést nyer az általános név ma- 

gyarositásban, - ily, állami életünkre nézve két 

ségtelenül kedvező viszonyokkal szemben a 

szász régeni lakosság nagyobb része ellentétes 

irányban működik. - Mivel a társadalmi együtt- 

lét a nemzeti fejlődésnek főirányadója, - fontos 

az allami tekintetekből is, hogy valjon valamely 

község vagy város társadalma milyen, minő esz- 

mékből táplálkozik ? 
Szászrégen társadalma egyáltalában nem 

magyar; - sőt a német cultus annyira erőt 

vett a város lakosságán, mintha most is az ár- 

vízes Fiandria valamelyik terméketlen völgyé- 

ben táplálkoznának, nem pedig a Maros men- 

tén a székely-fővárostól pár óra járásra, közvet- 

len közelében Görgény várához Rakóczy kedves 

mulatóhelyéhez. 

A magyarclem Szászrégenben nehány hi- 

vatalnokból (a járásbiró Condreisheim) s pár 

ügyvédből aáll; - ezek pár év előtt külön olva- 

só-egyesületben rendezték összejövetelöket, nem 

rég azonban a szász casinoval megtörtént a fu. 

zio, - még pedig oly formán,hogy a magyar 

olvasó egylet létezésének még a nyomase lát 

szik, kapitulaltak minden feltétel nélkül a ma 

gyarok, - 8 

A casinó társalgási uyelve a német, csu- 

pán kártya-jaték alatt lehet magyaros szólamot 

Eal 
lettek németek, helyesebben ó- 

hallani; a hivatalos kiadványok csak németül 

szerkesztetnak, s legközelebbről a bali meghivók 

is ez idegen nyelven lettek kiállitva; - magyar 

hirlap alig talalható a casinóban. 

Hát bizony ideje volna, hogy ébredjenek 

a szászrégeni magyarok, s jőjjenek már egyszer 

tudatára annak, hogy a bekés együttélést egy- 

aAltalaban nem gátolja az, ha lelkökben, szivök- 

ben, szavakban és eljárásukban magyarok ma- 

radnak. 

Ha a községi élet az elnémetesedés pos- 

ványába jut, ha a társadalmi életben a magyar 

szellemet fenntartani nem tudják, - alig remél- 

hető, hogy Maros Tordamegyének e legalább is 

alkalmatlan németesitő telepe ne legyen káros, már 

pedig a magyar állam követelménye az, hogy a 

szétszört német helységek természetes módon 

assimiláltassanak. 

Maros-Tordamegye lakosságának tulnyomó 

része a székely, ez után szám szerint követke 

zik az olálh, - mór pedig oláh-társadalomról 

még hallani sem lehet, ellenben szász-társadalmi 

élet a szász-régeni gócz-ponton virul, mint a 

pipacs. - 

Ismételten ajánljuk a szászrégeni magya- 

roknak, hogy ébredjenek s igyekezzenek társa- 

dalmi uton érvényesiteni magokat, s főképen a 

magyarnyelvet ne cseréljék ]ki idegen nyelvvel, 

mert a mikor állillemből az érintkezés alkalmá- 

val elejtik anyanyelvöket, - bünt követnek el 

saját nemzetökkel szemben. 
r.. 

KÖZEGÉSZSEÜGGY. 
Avizvezetés, csatornázás, illet- 

ve talajszáritás, az emésztet és hul- 

ladékok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 

sének kérdéséhez Kolozsvártt. 

(Folytatás.) 

A zsidótemetőbeli kut 68 milligvamm sa- 

létromsavanyt tartalmaz, (4 milligr. helyett) mel
y 

a rothadó hulláktól ered. Mekkora tévedés lenne 

azonban empírice azt állitani, hogy a temetőbeli 

kutviznak kell legrosszabbnak lenni, holott tiz- 

szeresnél rosszabbak a városbeli, a házak között 

evő kutak. Sőt ellenkezőleg ezen adat arról 

győz meg bennünket, hogy az a nehány, a rop- 

pant nagy földtömegben elszört hulla 7-10- 

iszerte kevesebb szennyező anyagot szolgáltat a 

földnek, mint a lakások között sürün elszórt 

szükségszék, emésztők, istálók, szemétgödrök és 

elöntözött moslékok. 

A Szentegyház utczai kut 367. 

A Dr. Hintz gyógyszertára előtt levő kut 

242. A takarékpénztár előtt levő kut 478 milli- 

gram salétromsavanyt tartalmaz (4 milligr. he- 

lyett 1), világos bizonyitékául annak, hogy utczai
 

kutainkba e minden háznál levő legrosszabb 

szerkezetü emésztőkből szabadon kiszivárgó rot- 

hadó szerves anyagok légeny tartalma korlátla- 

nul ömölhet bele. ! 

Végre a vegytani intézet udvarán, vagyis 

a gubernium hátsó udvarán levő kut vize 987. 

miligramm! légenysavat tartalmaz ; miért ? mert 

4-5 ölnyire tőle van az az országos nagy 

emésztő, mely mintegy 30 C]) öl alapon A vagy 

8 öl mélységű, melyet századon át nem szoktak, 

nom kell kitakaritani, mely elnyeli a bele hul
lott 

szörnyü nagy mennyiségü ürüléket és hugyot, 

mely a föld alatt mindenfelé árasztja pestises 

fertőzését, mely igazán méltó az emészt Őő ne- 

véhez. Kolozsvár legnagyobb emé
sz- 

töője mellett van a legdusabb lé- 

genysav tartalmu kut. 

Ez, ugy hiszoem, elég kézzel- 

fogható mutatója a talajszennye- 

zésnek, a tföld ugyszólva szánt- 

szándékos megfertőztotésének
! 

Mindezekből a végkövetkezmény az, hogy: 

Kolozsvár vize a város egész 

területén mindenütt a lehető leg. 

roszabb; a legnagyobb mértékbe
n 

beszennyezett talaj miatt. 

Ez arosz viz egyik lényeges 

oka a Kolozsvártt uralgó irt
ózta. 

tónuagy halandóságnak. 

A Szamos vize ellenben a leg- 

jobb, tisztább vizek sorában fog- 

lal helyet s csak ennek a város 

minden részeibe, tisztitott álla- 
ce . 

Br. Reiehenstein Ferenczezel való 
ismeretségem. 

Barutziu után BMóricz István. 

(Fiamnak, leányomnak s vejemnek ajántott 
elbeszélés.) 

(olytatás.) 

Hogy ne mutassam magamat olyannak, a 

milyen nem vagyok, meglátogattam a többi ta- 

nácsosokat is, különösen emlékszem Horváth 

Istvánra és Szentgyörgyire. Az öreg Horvátb, 

kit N.Szebenből ismertem, halkan, négy szem 

közt mondaá: „Édes patriota, vigyázzanak na- 

gyon, mivel ez emberek megcsaljaák, Magokat 

js, mint minket csak játékkártyának tekintenek. 

Én is nagyon őszinte voltam Horváth irá- 

nyában; mindketten elismertük, hogy minden- 

kinek véleményét ugyanazon czélra egyesiteni, 

a lehetőségen tul van. 

Félek, hogy maguk elsietik dolgaikat." 

„Én is félek", volt válaszom. 

Végtére megszabadultam Bécsből s elin- 

dultam Prágaba, kedves emlékeket vive magam- 

mal csakis a boldog órákból, melyeket Moldo- 

vanu Demeter szeretetreméltó családja körében 

töltöttem, 

Az országgyűlésen. 

Az országgyülés nemzeti tagjainak értekez- 

letén 1863. julius hó vége felé tárgyalás alá 

jött a trónbeszédre adaudó felirat tervezete. A 

boldogult András metropolita az ülés után meg- 

hivott, hogy mutassa meg az érseki könyvnyo
m- 

dát, melyet én soha sem láttam; innen csakha- 

mar kertjébe vitt, bol csak ketten voltunk. Meg- 

kinált szivarral s azután kezdé: 

Baritiu ur, miért ellenzi a birodalmi ta- 

nácsba való belépést? Miért tegyük ki a nemő 

zetet épen ő felsége gyűlöletének tárgyává, mi- 

dőn uraságod tudja, hogy ez ő felségének aka- 

rata, a mint ezt Popu ur s mások is megmond- 

hatták. 
Kegyelmes uram! Ein ex principio nem 

vagyok ellenére annak, hogy Erdély egy közös 

parliamentbe bemenjen, hisz én 1848-ban s je- 

lenleg is, a birodalom integritása mellett voltam 

s vagyok, ha nem is centralistikus tekintetben, 

de mindkét kezemet az októberi diplomán tar- 

tom. Óhajtom azonban, hogy mindenekelőtt biz- 

tosittassék Erdély autonomiája az 1691. évi 

Leopoldi diploma s az 1791. évi alaptörvények 

értelmében, egyszersmind a mi nemzetünk nyel- 

vével együtt, mint diplomatiai nyelv, czikke- 

lyeztessék be, a mint ő felsége is a trónbeszéd- 

ben megigérte. 

Épen mivel ő felsége megigérte, tfalán 

csak nem kételkedik ő felsége szavaiban ? 

- Oh szegény fejem, én nem kételkedem 

az uralkodó szavaiban, de megtanultam nem 

hinni a ministereknek. 

- Én Sechmerling ministert concretebb 

embernek tartom, semhogy megcsalna minket - 

válaszolá a főpap, kissé keményebb hangon. 

- Én is azt hallom, hogy különösen 

Sechmerhug agy autik jellemü férfiu; de kérem 

Excellentiádat méltóztassék figyelembe venni, 

miezerint ezen epochába a ministerek jönnek s 

elmennek, mint az ők rendszereik. Használjuk 

fel mi a körülményeket s mondjuk ki, hogy mi- 

helyt a fejedelemségben bent minden autonom 

jogaink szentesitve lesznek, mi is activ részt 

veszünk a centralis parliamentben, addig elé- 

gedjék meg a kormány azzal, hogy a biroda- 

lom integritása mellett nyilatkoztunk ; alapitson 

ő is a mi parolánkra. 
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potban mint ivó viznek eljuttatá- 

sától remélheti aváros roszegész- 

ségi viszonyaiaak egy részben 

jobbra fordulását. 

Mielőtt értekezésemmel tovább mennék, 

méltónak tartom a megemlitésre, miszerint rövid 

idő mulva az itt használtnál tökéletesebb képét 

veendjük a kolozsvári vizek vegyalkatának. Egye- 

temünk vegytani intézetében ugyanis Fabini Ru- 

dolf vegytanár ur vezetése, felügyelete s közvet- 

len befolyása mellett Gáspár János és Köpe De- 

zső tanárjelőltek langadatlan buzgalommal dol- 

goznak már hónapok óta, ha jól tudom 15 viz 

vegyelemzésén, melynek eredményét remélhető- 

leg közzé fogják tenni. A nyerendő adatokat 

teljesen megbizhatókká fogja tenni azon körül- 

mény, hogy a vegyelemzések egy egész év le- 

forgása alatt, tehát a hideg és meleg évszakok- 

ban egyaránt - a mint értesültem - nyolcz- 

szor ismételtetnek s a végeredmény a többszö- 

rös adatokból fog összeállittatni. Mind köztudo- 

másu, miszerint ugy a források, mint a folyó 

vizek vegyalkatrészei az évszakok s egyéb kö- 

rülmények befolyása alatt változásnak vannak 

kitéve. E muukálat becsét az is nagyban fogja 

emelni, hogy a vizek vegyelemzésével együtt 

ugyanaunyiszor a kutakat körülövedző talaj le- 

vegőjének vegyelemzését is eszközlik. 

Egy ilyen munkálatnak szellemi értéke, 

természetesen, alig megbecsülhető; de anyagi 

értéke is tetemes. A mennyiben 15 münek s ve- 

le együtt 15-ször a talajlégnek, együtt 30 vegy- 

elemzésnek 8 szor ismétlése 240 vegyelemzés. 

Egy-egy vegyelemzés árát csak 10 forintra té- 

ve, (a törvényszéki egyszerü vegyelemzésekre 

annyi van megállapitva, melyek azonban egy 

szerüségük, valamint tudományos értékükre néz- 

ve sem állnak azon a magaslaton, melyen egy 

teljesen kivitt viz elemzés) 2400 forint az ér- 
teke. 

Más szóval: enuyibe kerülne Kolozsvárnak 

a tájékozás megszerzése; amihez igy minden 

kiadás nélkül hozzá jutott. 

Valóban szép viszonzása a tudomány egye- 

Tom részéről a város által ösztöndijakra adott 

összegeknek ! 

Ilyen s hasopló czélok lebegtek szemeim 

előtt, midőn az orvosi segédek alkalmazását 

ajánlottam, miáltal bevonaltak volna az egye- 

tem ifju jó erői a városi közegészségügy mű- 

ködés körébe. De, ami halad, tán nem marad ol 

végkép ? 

E rövid kitérés után vegyük föl értekezé- 

sünk fonalát a második kérdéssel : 

Vano kolozsvári ivó viz káros 

befolyassal az egészségre. 

Hogy a rosz ivó viz az azt egész élett- 

kön át használók egészségének árt, hogy a szer- 

vezet az azzal élést mindig kétségtelenül meg- 

sinli, azt kötetekre menő példákkal bizonyithatl- 

nám. Oly gazdag e részben ugy a közéletbeli, a 

gyakorlati, mint a tudományos buvárlati tapasz- 

talás, hogy nem hibázom, ha mondom, misze- 

rint azt nem volnánk képesek egész összeségében 
felölelni. 

A régebben élő, jobblétre jutott, többet 

tanult és saját kárukon okult nagy mivelt nem- 

zetek rég eldöntötték e kérdést; rég küzdenek 

az ártalmak ellen - sikerrel, ugy, hogy előttünk 

már a tények és eredmények állanak, melyeket 

követhetünk, hasznunkra fordithatunk a kisérle- 

tekkel járó idő- és erő pazarlása nélkül - ha 

akarjuk és birjuk. 

Az akarást a legtisztább lelkiismerettel, a 

legmélyebb meggyőződésből melegen ajánlom 

tisztelt polgártársaimnak. Ami pedig a kivitel 

Erre a megboldogult elveszitvén béketüré- 

sét, monda: 

„Hallja, én ő felségéhez egy kérést adtam 

be, melyben évi subventioért folyamodtam, hogy 

a consistoriumot s seminariumot szervezhessem, 

de ő felsége kérelmemmel a birodalmi tanácshoz 

utasitott. Én be kell hogy lépjek." 

E hangon mondott szavak után felkelt a 

ház előtti padról, a melyen ültünk, s behiván 

dolgozó szobájába, egy csomó actára tette ke- 

zeit, s mondá: 

„Látja? E sok munkához egyedül én va- 

gyok; nincs egy segitségem is; nem szeretnek 

dolgozni, s a mit ők dolgoznak, az nekem nem 

tetszik, mivel nem tudnak dolgozni. A jó mun- 

kásnak jó fizetés kell. Ki vagyok merülve Ba- 

ritiu uram, nem tudok többé dolgozni. Alapot 

kell hogy adjanak, hogy jól fizethessem a jó 

munkásokat. 

Ezzel ujból kijöttünk a ház előtti padra. 

Én egy perczre le voltam fegyverezve. Az iró- 

asztalnál kiejtett szavak, fájdalomteljes hangon 

voltak mondva. Hosszu szünet állott be. Midőn 

a beszédet folytatni akartam, megérkezett a vi- 

cariug, s a főpap félbeszakitotta a beszélgetést. 

Beláttam egyszerre, miszerint Scilla és Caribdis 

közé kerültem; de a helyzet még se volt tiszta 

előttem. Ha folytatom az én hazafias szerény 

oppositiomat, azt fogják mondani, nem akarom 

az egyházmegyének javát s sok egyebet; ha 

nem folytatom, kikoholják, miszerint az osztrá- 

kok megvásároltak, mert, der Schelm denkt s0, 

wie er ist. 

A főpapot nagyon nyugtalanul hagytam 

hátra. Pár nap eltelte után azonban arra ébre- 

dek, hogy br. Reichenstein hivat, azon ürügy 

alatt, miszeriut az al-városban levő egy gyárat 

megbirását, az akadályok legyőzését illeti: nincs 

oly akadály, melyen az erős férfi-akarat ne vol- 

na képes diadalmoskodni. 

A rosz viz ártalmassága, mondom, bebi- 

zonyitott tény. 

Nehogy azonban véleményem alaptalan és 

erőszokos feltalásával vádoltathassam: némely, 

szerintem meggyőző momentumot, körülményt 

mégis fölidézek. 

Maradjunk először az életfentartás termé- 

szotadta ösztönénél; ennél igazabbat, meggyő- 

zőbbet bizonnyal nem találunk. 

Látjuk mindennap és tudjuk, tudja minden- 

ki, de kivált azok, akik a közönség között for- 

gunk, hogy a nép átalában a Szamos vizet sze- 

reti, azt issza, s mindeddig nem nyul a kutviz- 

hez, mig csak folyó vizet kap; melyet még ak- 

kor is többre becsül a szép tiszta kutviznél, mi- 

kor zavaros. S erre igazán ösztönc vezeti, nemi 

sokat okoskodik, hanem követi jó érzését. 

Magam is sokszor csudálkoztam ezen előt- 

tem akkor különös jelenségen, mely most már 

nem tetszik különösnek többé, miután a vegy- 

elemzésből megvagyok győződve, miszerint Ko- 

lozsvártt az egyesegyedül kifogástalan ivöviz 

csak a Szamos vize. A koronkénti zavarodások 

alig ártalmas földrészecskéket tartalmaznak, de 

semmi esetre sem rothadó szerves an yagokat. 

Továbbá köztudomásu tény, hogy a nagy 

városok napjaingban (a régi és őskorban a mi- 

velt népeknél még a kisebb helységek is vizve- 

zetéssel láttak el magukat) rá kényszerülnek jó 

ivó viznek, bár roppaut költséggel, bevezetésére. 

Mieért teszik ezt? bizonnyára azért, mert meg- 

győzöődtek a rosz viznek kártékony voltáról. 

Dr. Salamon. 

(Folyt köv.) 

IRODALOM és MÜVESZET. 
Megjelent az Orv. Term. Értesitő II-ik kö- 

tetének III-ik füzete a következő érdekes tar- 

talommal. Tömösvári Ödön. A Heterostomeák 

stigmája. 169 1. - Tömösvári Ödőn. Könyv. 

ismertetés. 175 I. Dr. Primics György. 

egyet. tunsgd. Részletes jelentés az Erd. Muzeum 

Egylet megbizása folytán a mult évben tett 

asvány-földtani körutamról- Kissebb. közlemé- 

nyek. 1. Észrevétel Dr. Primics Gy. „Ösemlősök 

csontjai a pesterei barlangból" czimü czikkére. 

- 2. A magyarországi álskorpiók. - 3. Né- 

hány erdélyi andesitnek közettani vizsgálata. 

- 4. A M. Csesztve melletti Maros porondjának 

Asványtani összetétele. - 65. Jegyzetek Erdély 

néhány uj előfordulása ásványról. 
" 

A Franklin-Társulat kiadásában 

Rajka Teréznek (Varga Lajosnénak) „Leányok 

könyve" czimű műüve jelent meg. Elbeszéléseket, 

rajzokat és költeményeket tartalmaz s igen ajánl- 

ható munka. Gyöngéd s finom szinekkel rajzolt 

kisebb történetkék vannak elmondva benne, - 

egy-egy roszul nevelt leány szomoru életsoráról, 

az árva gyermek bánatáról stb.s versei közül a 

„Kép az életből czimü igen csinos szerzemény. 

Az emlitett társulat csinosan állitotta ki. Az 

ára 2 frt. 

* 

Die publicistik der Gegenwart (Die 

Pressverhültnisse im Kaiserstaal Oesterreich Un- 

garn Wien 1881. czimt könyv, mely az összes 

a monarchiában megjelenő hirlapok és folyóira- 

tok czimét, alapitásának idejét, ávát, politikai 

vagy más tokintetben való irányát közli - kül- 

detett be hozzánk. Végéhez egy statisztikai táb- 

lázat van csatolva melyből érdekesnek tartjuk 
.... 

mutasson meg, valóban pedig azért, hogy a br. 

Schagunával történtekre nézve kérdezzem ki. 

Reichensteinnak a püspöki kertben folyt párbe- 

szédről már tudomása volt. Mindkét báró meg 

volt egyezve, személyemet illetőleg, a működé- 

si terve nézve. 
(Folyt. köv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

hta: 

MISS CUMMINS 

Hatodik fejezet. 

Hol van a menyny? 

(Folytatás.) 

Mind hárman leültek vacsorálni. Vil- 
li a kis Sámuelt az asztal közepére he- 
lyezte, mint asztal diszt, s evés közben 
aunyi mulatságos dolgot, s szép történet- 
kéket beszéit el, hogy Trudka szivéből 
nevetett felettök; a lányka feledte, hogy 
a kenyeret nem ő piritotta meg, elfeledte 
szomoruságát, tartózkodását, még csunya- 
ságát, s rosszaságát is, s ez egyszer egé- 
szen jó kedvü vidám gyermeknek mutat- 
ta magát. 

Theázás után leült Villi mellé a 

nagy karszékbe, s az ő sajátságos mód- 

jával, s sok különös kitétel és megjegy- 

zés kiséretében beszélt neki Grant Náni- 

nál töltött éveiről, elbeszélését szegény 

kis macskája kimulásának megható leirá- 
sával fejezve bé. 

közölni, hogy a monarchiában napilap (egy hé- 
ten 3-7-szer megjelenő politikai irányzattal) 
van összesen 137, heti lap (1-2-szer) megjelen 

119, havi folyóirat (1-2-szer) megjelenő 52, 

összesen nem politikai hirlap és folyóirat pedig 
összesen 714. Kapható a könyv Demjén m. kir. 

egyetemi könyvárusnál Kolozsvártt, Ára 1. 80 kr. 

Ugyanocsak Demjén könyvkereskedés- 

ben rendelhető meg az „Ország világ" e kitünő 

folyóirat, Flammarion csillagászatának Wilkens 
és fia kiadásában megjelenő forditása. A „Ma- 
gyar-Franczia szakácskönyv és a Révai Testvé- 

rek értékes vállalata a „Regényvilág." 
" 

Ujzeneműüvek, Táborszki és Parseh- 
nál jelent meg Schweizerhaus czimü polka Far- 
bachtól német czimlappal tiszta kiállitásban. Ára 

60 kr. Pirniczer műárusnak Deutcsh Willytől szin- 
tén két polka szintén német czimlappal. Áruk 

szintén 60 kr. 

Adakozas KÉLERILO A siremlé. 

kére. 
Harmadik közlemény. 

Gróf Teleki Imre ivén valaki 1 írt, Sala- 

mon Klára k. a. ivén adakoztak. Barabás Lott 

1 frt, Valaki 50 kr, Váradi Józsefné 1 frt, Kun 
Albertné 50 kr, Nesztor János 1 írt, Somodi 

Istvánné 1 frt, Illés Gáborné 1 frt, Balogbné 1 frt, 

Gergely Jánosné 1 frt, Prandspisz József 1 írt, 

Lázár Sándorné lírty Mlahll Emma 50 kr, Dr. 
Fejér Antal 50 kr, D. L. 50 kr, Salamon Klá- 
ra 1 frt, összesen 12 frt 50 kr, a fenebbi iven 
1 frt. Első közleményen gyült 100 írt, egyűtt 
118 frt 50 kr, 

NAPI HIREK.K 
Kolozsvár, 1881. jan. 22. 

Helyi hirek 
- Essipoff Anette zongoraművésznő a 

tegnap tartotta hangversenyét a nemzeti szin- 

házban. A nézőtér nem telt meg egészen, de a 
páholyokat igen diszes közönség töltötte meg, 

mely a programm megkezdésére kiirt 7 óra he- 

lyett háromnegyed 8ig várakozott a művésznő 

megérkezésére. Essipoffi Anette elegáns jelenség, 

s mindenesetre igen kiváló művésznő. Ereje ab- 

ban van, hogy rendkivül finoman szinez, s gyön- 

géd vonásokban tudja, kivált a lassubb menetü 

részletekben kiemelni: a mi poetikus. Rendkivül 

tiszta pianoi vannak és Field borongó Nokturne- 
jában Beethoven Sonatajának andantéjában nagy 

bensőséggel és melegen játszott. A legnagyobb 

magasztalással szólhatni ujjának gyakorlottságá- 
ről is. Leschetizky „Les Anolettes-jében, Liszt 

vad Tarantellájában és Schuman „Tücské"-ben 

a nagy gyorsasággal játszott tempókban egyet- 

len hangocska sem veszett el. Dallamosan és 

édesen énekel, a hangszer kezei alatt azonban 

nagyobb, lelkesitő hatást nem bir játéka kel- 
teni. Ha visszaemlékezünk arra a meglepő erőre, 

melylyel kivált Liszt szerzeményeiben játszott a 

mult években nálunk járt művésznő, Remmert 
Mártha - határozottan szintelennek kell talál- 
nunk például a Tarantella tegnapi előadását. 
Erő az Essipoff előadásában minél kevesebb van. 

Ezenkivül nem tudjuk, ha vajjon a mi példá- 

nyunkbau van-e hibásan (Ed. Peters), de tény 
az, hogy egészen más markirozással, más be- 

osztással hallottak tegnap a Chopin mazurkáját. 
A legnagyobb hatást a Tarantellával érte el, s 

legszebben a Beethowen Andantét és Chopin Ber- 

A két gyermek legjobb úton látszott 
lenni, hogy jó barátokká legyenek, mi- 
ként Treumann bácsi óhajtotta. Ő maga 
csendesen ült a kandalló tulsó szegleté- 
nél, s nyugodtan szivta pipáját; könyö- 
két térdére támasztva, szemeit a gyerme- 
kekre függesztve, s kedvtelve hallgatva 
csevegéseiket. 

Miután Trudka fájdalmasan szomoru 

elbeszélését bevégezte, melyet Villi rész- 

vét felkiáltásaival gyakran szakitott félbe, 
kis ideig elhallgatott. Ekkor egyszerre 

heves kifejezésekre fakadt, midőn féket 
nem ismerő, s könnyen izgatható termé- 
szetével, gondolatai még folyton az őt ért 
sérelmek emlékeinél mulattak, Egészen 
más hangon kezdett szólani, mint minő- 
vel elbeszélte történetét, s a legkeserübb 
szavakat kezdte Grant Náni ellen szórni, 
mi közben gyakran használta azon durva, 
aljas szavakat, melyeket azon műveletlen 

emberek ajkairól szokott volt hallani, kik 
között ezelőtt élt. A gyermek élénk sza- 
vakban fejezte ki kiolthatatlan gyülöle- 
tét kinzója iránt, sőt reményét még be- 
következő bosszu felett is. 

Treumann zavartnak, s nagyon ked- 
vetlennek látszott, midőn védeneczét igy 
hallotta beszélni. Mióta házához fogadta 
őt, még soha sem volt tanuja ily heves 
kitörésnek részéről, s jó indulatulag azt 
hitte, hogy mindig oly csendes és enge- 
dékeny lesz, mint betegsége, s azon ne- 
hány hét alatt, mióta nála van. Treumann 
oly szelid, szeretetteljes természettel birt, 
hogy nem képzelhette el, hogyan táplál- 
hatna valaki, s különösön egy gyermek,



cuset játszta. Végezetre a felriadó tapsokra 
Liszt egyik magyar rapsodiájának finaléját adta 
elé, egy polkaszerü szerzeményt - igen nagy 

tisztasággal és szépen. 
- A „Romeo és Julia" mára hirde. 

tett előadása hétfőre maradt, s helyette a Bo- 
cacciot vették elé. Holnap Fáy Szeréna játsza 

Rózsit a Czigányban. Ugy hirlik, hogy Fáy kis- 
"asszonynyal tárgyalásokat folytat az igazgató- 
ság s sikerült is megnyernie nehány előadásra. 
Sajnáljuk, hogy azon közérdekeltséggel szem- 
ben, melyiyel e vendégszereplések iránt közön- 
ségünk viseltetik, nem érzi a művezetőség an- 

nak szükségét, hogy tárgyalásainak eredményét 
nyilvánosságra is hozná. Az az igen cynikus 
nyilatkozat, melylyel multkor egyik laptársunk 
utasittatott, hogy: a szinházra vonatkozó hirek a 

szinházi irodában tudhatók meg, egyáltalában 
nem riaszt el bennünket attól, hogy a közönség 
érdekében meg kivánjuk a művezetéstől: ne 
tartsa titokban a nyilvános előadásokra tartozó 

terveit, szándékait. Nem kegyet oszt a tudósi- 
tással, de kötelességet teljesit. Nem csupán a 

szinházat magát illető kötelességet, de a közön- 

séget érdeklőt, mely fentartja a szinházat. És 
értesitései által nem a sajtót szolgálja, hanem a 
forumot, mely működésének mikéntjéről van hi- 
vatva itéletet mondani, s mely épen, mivel hiá- 

nyos értesüléseket szerezhet a szinház körében 
történő mozgalmakról, könnyen azon tévedésbe(?) 

eshetnék, hogy ott kevesebbet csinálnak, mint a 
mennyit kellene. 

- Korocsolyázaás. A sétatéri tó jegén 
vasárnaponként kétszer lesz zene melletti kor- 
csolyázás ; és pedig d. o. 11-től 1-ig, d. u. 3-5ig; 
mindkétszer a helyben állomásozó katonai zene- 
kar fog játszani. A vasárnap délutáni zene kü- 
lönösen azok óhajára rendeztetik, kik más idő. 
ben ol lévén foglalva, leginkább vasárnap dél- 
után érkeznek a korcsolyázásban részt venni. 
Kolozsvárt, 1881. jan. 21-én. Salamon Sán- 
dor, korcsolya-egyleti titkár. 

- Farkas kaland. Egy utazó beszélte 
nekünk, hogy a napokban a brassó-kolozsvári 
vonalon, hideg, csikorgó, de szép holdvilágos éjen 
a vonat robogott gyors menetben a Virágos-völ- 
gyön keresztül, midőn három csikasz farkas egy 
hegyoldalról hihetetlen gyorsasággal vágtatott a 
vasuti töltés felé, s a közeledő személy szállitó 
vonatot a szó szoros értelmében megrohanta. 
Az egyik ordas a vonat dörömölésére visszaret- 
tent, a második azonban már az egyik első ko- 
esi ajtajára felugrott és visszaesett, s ijjedtében 
tovább lábitott, azonban a harmadik, mely e 
merész kisérletben vezető volt, a gőzkazán ele- 

jére vetette magát, s a gépre alkalmazott hóta- 
karitó a már-már kerék alá kerülő duvadat mesz- 
szedobta az alja. Így mind a három kalandor 
- bár zsákmányt nem nyert - a méltán meg- 
érdemlett halált kikerülte. 

- Kezd egészen rendessé válni az a 
hivatalos jelentés, hogy : ,a mai gyorsvonat meg- 
késett". Napok óta - a természeti akadályok 
miatt mindig egy-két órával később kapjuk a 
postát. A mai Budapest felől jövő személyvonat 

pedig teljeseum kimaradt. Csupán N.-Váradról 
kaptunk küldeményeket. Mi az oka? - nem 
mondja a tisztelt jelentés - a tény az, hogy 
mai reggeli postával sem hirlapot, sem levelet 
nem vehettünk a fővarosból. 

- Chelifer Entzii. Ez a név egy ál- 
latot jelent, melynek teste hoszukó tojásdad, 
fejtora egyenlően szemcsézett, tapogatóinak má- 
sodik ize csésze alaku, s szőrei egyszerüek stb. 
Kütönben az álskorpiók fajáboz tartozik, és dr. 

z t zzzzvgoxz 

hosszabb időn át, haragot valaki iránt 
keblében. Trudka mióta nála volt, oly en- 
gedelmesnek mutatkozott, oly igen igye- 
kezőnek, jóltevője minden óbaját teljesi- 
teni, s neki mindenben segélyére lenni, 
hogy eddig még soha eszébe sem ötlött, 
minő nehézségekkel lehet egybekötve, 
egy gyermek felnevelése. De most, midőn 
ennek haragban égő szemeit, összeszori- 
tott kis ökleit látta, s haragos szavait 
hallotta, melyekkel Grant Nánit fenye- 
gette, határozatlan sejtelmek keletkeztek 
benne, azon nagy nehézségek, s baj felől, 
melyeket kis gyámleánya még okozand 
neki. Csaknem nyugtalanság szállta meg, 
hogy olyasmibe fogott, minek nem lessz 
képes megfelelni. É perczben megszünt a 
gyermek réá nézve azon kellemes játék- 
szer lenni, minek eddig tekintette őt. 
Olyasmit látott nyilvánulni benne, minek 
kemény megfékezésre van szüksége, s e 
megfékezésre az öreg nem érzett elég 
erőt magában. 

s ez nem is csoda. Ez engedékeny 
lágy szivü ember, merőben képtelen volt 
oly szilaj természet ellen küzdeni, mint 
a Trudkáé. Igaz, hogy nagy befolyással 
birt réá, azon nagy szeretetnél fogva, 
melyet a lányka érzett iránta, e szere- 
tetben nem kétkedhetett. Ez volt az, mi 
Trudkát betegsége alatt oly szeliddé, s 
engedelmessé tette, s oly hálássá, szives- 
sége, s gondoskodásaért és oly nagy vá- 
gyat öntött belé, e jó tetteket valamivel 
viszonozhatni. 

(Folyt. köv.) 

ea. é 

Daday és Tömösvári által feltalált új állatka. A 
fel találók által - mint azt az „Orvos Term. 
Értesitőt utolsó számából olvassak - dr. Entz 

Géza egyt. t. ur tiszteletére ennek nevéről ne- 

veztetett el s dr. Koch nürinbergi tanár (e téren 
szaktekintély) véleménye szerint fis eddig isme- 
retlen fajnak erősittetik. Emlitett két fiatal tudó- 

sunk három év alatt Erdély s részben Magyar- 
ország különböző lelhelyein ez állatkák közül 14 
fajt talált s az anyagot feldolgozván, egy mun- 

kában fogják közrebocsájtani. 
3- Az unitariusok kolozsvári főtanodájában 
az 1380-81-ik tanév első felében a közvizsgá- 

latok január 27-kétől február 5-ikéig fognak tar- 
tani, melyre az illető szülőket, gyámokat s a 

tanügy iránt érdeklődőket tisztelettel meghivja 

az igazgatóság. 

Hazai hirek. 

- „A király mondta." Somssich Pál 
hetvenéves születésnapi jubileuma alkalmából, 
közéletünk egyik legtiszteltebb veteránja, ki az 

érdekelt körökkel - ha nem is közvetlenül, de 

befolyásos ismerősei által - folytonos összeköt- 
tetésben állott, az 50-es évek elejéről a követke- 
ző epizódot elevenitette fel egy előkelő társa- 
ságban, hol Somssich jubheuma szóba került. 

Tudvalevő dolog, hogy Somssich volt az első, 
ki a szabadságharc elnyomása után bent a ha- 

zában megtörte a nemzet sirszerüű hallgatását 

azáltal, hogy az 50 es évek elején uralkodott 
despotizmushoz képest eléggé bátor hangon irta 

meg véleményét „Das legitime Recht Ungarns 

und seines Königs" cimű német nyelvü röpira 

tában. A röpirat nagy feltünést keltett a csá- 
szári burgban; de emellett még attól is tartot- 
tak, hogy azok, kik e művet külföldön is olvas- 

ni fogjak s a bécsi kormány eljárásával össze- 

hasonlitják, nagyon furcsán itélnek majd a Burg 
intéző köreiről. Hogy tehát a röpirat által kel- 
tett hatást ellensulyozzák, a kamarilla azt hatá- 
rozta el, hogy az akkor még fiatal, de már is- 

mert Lustkandllal cáfoló röpiratot iratnak. Lust- 
kandli a nyert utasitás szerint a tények és törté- 

neti adatok elferditésével el is készitette a Soms- 

sich-féle mű „lebunkózására" parancsolt röpira- 
tot s azt azon célból, hogy elég harapós-e, fe- 
lűlvizsgálásra benyujtotta a „magas" megrende- 
lőknek. A véletlen játéka ugy hozta magával, 

hogy a fiatal uralkodónak, Ferencz Józsefnek a 

kézirat is kezébe került - Egy bizalmas udva- 
ri tanácsos tehet tanuságot arról, hogy midőn 

másnap a fiatal uralkodó a kéziratot visszaadta, 

azt mondá: „Én ismeorem a magyar 

közjogot, olvastam a Somssich- 

féle röpiratot, meg eztis (a kézira- 

tot) s miután az a müű tételes ada- 

tokonnyugszik, ezmeg mindent 
ferdit, azt akarom, hogy eznap- 

világot ne lásson." A Lustkandi-féle 

röpirat el is maradt. : 

- Eötvös halála napjának tizedik év- 
fordulója febr. 2-an lesz. Számos tanitóegylet ez 
alkalommal ünnepélyes közgyülést tart; az Eöt- 

vös alap központi bizottsága pedig ünnepélyt 

rendez s Molnár Aladárt kéri fel beszéd tar- 
tására. 

- Deák Ferenokx összegyüjtött beszé- 
dei a Franklin társulat kiadásában fognak meg- 

jelenni. A mű négy vaskos kötetre terjed ki s 
pár hét alatt napvilágot lát. E kötetek, melye- 
ket Kónya Manó országgyűlési gyorsiró rendez 
sajtó alá, magukban fogják foglalni Deák Fe- 

rencz beszédeit az elsőtől (1833. május 2-án a 
bőtbüntetés eltörlése ellen) 1847-ig. A többi be- 
széd a legujabb időkig egy később megjelenő 
külön kiadásban lesz egybegyüjtve. 

- Azx iskolai takarékpénztárak Ma- 
gyarországon mindinkább nagyobb tért hódita- 
nak. A beérkezett jelentések szerint eddigelé a 

takarékpénztárak száma a 200-at meghaladta; 

13 ezer betevő gyermek mindössze 80 ezer frtot 

takaritott meg. A közgazdasági egyesület kül- 

döttsége - az „Ung. Post" értesülése szerint 

- legközelebb Weisz B. F. vezetése alatt Tre- 
fort ministernél fog tisztelegni, hogy őt, mint a 
közoktatásügy vezetőjét, az e téren elért ered- 
ményért üdvözölje. 

- Hivatalos értesités. Alsófehérme- 
gyében Zalathnán és Abrudbányán uj állam tá- 
virdai mellék állomások korlátolt napi szolgálat- 
tal nyittattak meg; - miről a t. szerkesztősé- 

get lapjában leendő közlés végett értesitem. Bu- 
dapesten, 1881. Január 10-én. A miniszter meg- 
bizásából Takács. ; 

- Deák Ferencz levele. Czinner János 
tartalékos hadnagy a napokban beküldött a nem- 
zeti muzeumnak egy levelet, melyet Deák az 
akkori szegedi Deák-kör elnökéhez intézett. A 
levél igy hangzik: „A szegedi ifjusági körnek 
szives üdvözléssel! Őszinte köszönettel fogadom 
el önök bizalmát s a nekem ajánlott megtisz- 
teltetést. Azon társalgás örömeivel komolyabb 
ezélt is köt össze, a folytonos művelődést isme- 
reteinek társalgks altali szaporitását, az életben 
annyira szükséges emberismeretnek megszerzését 
és mindezt a legtisztább honszeretet érzelmeivel 
övedzve körül közhasznu társulat, mert előkészil 
ti azokat, kik jövőben hivatva lesznek a haza 
javára miuden irányban előmozditani. Előkésziti 
és képesekké teszi hogy egykor szent és nehéz 
hivatásuknak minél inkább megfelelhessenek. Fo- 
gadják tehát köszönetena ismétli kijelentését és 
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egy szives óhajtást, hogy isten áldja önöket és 
vezérelje utaikban a nemzet becsületének és 

a haza javának emelésére. Őszinte tisztfelettel 

Pesten, május 14. 1867. Deák Ferencz." 
- Szentistván társulat tegnapi ülésén 

Tárkányi Béla apátkanonok elnökölt. Bemutat- 

tatott a bizottság által elkészitett költségvetés 
1881-re, melyet a választmány ugy általánosság- 
ban, mint egyes tételeiben helyben hagyott. A 

költségvetés végleges megőrzés végett a köz- 

gyülés elé fog terjesztetni. Előirányoztatott 1881- 

re bevételül: 78 ezer 265 frt 5 kr., kiadásul : 
77.837 frt. A társulat alapitványi tőkéje 1880 
végével tett 47.907 írt 10 krt, mely összeg ka- 
matozó állampapirokban, földhitelintézeti zálog- 

levelekben s takarékpénztári könyvekben van el- 
helyezve. A pénztárnoki kimutatás szerint a tár- 

sulat mult évi összes bevétele tett 81,778 frt 64 
krt, összes kiadása pedig 79,688 frt 59 krt. Fo- 
lyó év január 1-től - 20-ig bejött összesen 
6532 frt 99 kr. kiadatott Jösszesen 3581 frt 11 
kr, pénztári maradvány 1951 frt 88 kr. - A 

pénztárnok jelentése örvendetes tudomásul vé- 

tetett s a pénztárnoknak fáradozásáért a választ- 
mány köszönetet mondott. Az állandó számvizs- 

gáló bizottság felkéretett, hogy az 1880. pénz- 
tári számadás revisiójáról annak idején jelentést 

tegyen. Az ügynökségben mulf évi deczember 
havában eladatott 44,347 péld. könyv, 1577 da- 
ráb szentkép, 836 db egyes nyomtatvány. Kész: 
pénzben bejött 6806 frt 59 kr. Az 1880. évi 

január - deczember havi összes forgalom : el- 

adatott 487,930 példány könyv, 16,639 db szent- 

kép, 22,060darab egyes nyomatvány ; készpénz- 
ben bejött 61,861 frt 74 kr. 

- Hölgyek népgyülése. A népgyü- 
légek dolgában nem éppen szegény fővárosunk- 
ra nagy meglepetés vár, mert olyasvalami van 

előkészülőben, mit még eddig meg nem értünk. 
Az országos nő-iparkiállitás egyik helybeli fiók- 

bizottságának iuditványára ugyanis elhatározta- 
tatott, hogy Budapest összes hölgyei nagy nép- 

gyülésre fognak egybehivatni, mely tf. hó 29-én 
d. u. 4 órakor később meghatározandó alkal- 
mas helyen fog megtartatni. 
-A központi házi ipar egyesület teg- 

nap Rakovszky Aladár elnöklete alatt választ- 

mányi ülést tartott. Első tárgyát ez ülésnek a 

váczi tanmühely és az árucsarnokról szóló je- 

lentés képezte. E szerint az árucsarnokba 49 

kiállitó a lefolyt évben összesen 10.735 frt. ér- 

tékü árut küldött, ezek közül 25612 frt értékü 

áru kelt el. Az árucsarnokban kiállitott tárgyak 
legnagyobb százalékát női iparczikkek, fafarag- 

ványok és taplókészitmények képezik s ugyan- 
csak ezek örvendenek a legnagyobb kelendőség- 
nek. Ezek után felolvastatott Jágocsy József 

kormánybiztosnak a gyermekjátékipar megho- 

nositása tárgyában a ker. miniszterhez beadott 

véleményes jelentése, melyet a miniszter véle- 
ményadás végett a központi háziiparegyesület- 

hbez tett át. A választmány a jelentését egy há- 

romtagu bizottságnak adja ki tanulmányozás vé- 

gett s csak az ezen bizottságtól beérkezett vé- 

lemény után fog annak részletes tárgyalásába 

bocsátkozni. E fontos ipar meghonositását Jágo. 

csy csak ugy véli elérhetőnek, ha e ezélból 

Szászországból legalább 10, ezen iparban jár- 

tas család telepittetik át Magyarországba, ha a 
Besztercezebányán üresen álló uradalmi épület 
berendeztetik, a betelepitendőknek 10 évi adó. 
mentesség biztosittatik s mindegyik családnak 
egy meghatározott területü telek adatik. 

- Egy aggnő öngyilkossága. Po- 
zsonyban a kórház utczában egy öreg házaspár 

élt, melynek egy idő óta nagy szegénységgel 

és nyomorral kellett küzdenie. A 70 éves ag- 

gastyán csak nehezen szerezhette meg a min- 
dennapi kenyeret, 62 éves felesége pedig, ki 
előbb élelmi szerekkel üzött csekély kereskedést, 
már évek óta beteg és munkaképtelen volt. A 

nő, kit szomoru sorsa teljesen kétségbeejtett, 
többször mondta, hogy véget fog vetni életének, 

mert hisz „ugy sem való már semmire." Férje 

azonban mindig lebeszélni törekedett őt ily gon- 
dolatokról, s azzal a reménynyel bíztatta és vi- 
gasztalta, hogy nemsokára kiépül. Tegnapelőtt 
reggel 8 órakor a férfi eltávozott hazulról, 
hogy valahol reggelit szerezzen, s midőn egy 
óra mulva visszajött a lakás ajtaját zárva ta- 

lálta. Rosszat sejtve, az ajtoót szomszédja segé- 

lyével fölfeszitette s a szobába lépett, hol bor- 

zasztó látvány tárult elé. Felesége arczcezal az 
ajtó felé fordulva, az ajtó mellett térdelt, mely- 

nek kilincsén egy madzaggal fölakasztotatta ma- 
gát. Minden fölélesztési kisérlet hasztalan volt. 
Az öngyilkost a kórházba szállitották. 

- Mexikói joszágigazgató, D-ky 
stván honvédelmi miniszteri titkár Miksz csá- 

szárral volt künn Mexikóban, s ott benső barát- 

ságot kötött egy gazdag bankárral, a ki Mexikó 
legnagyobb földbirtokosai közé tartozik. A baráti 

viszony nem szakadt meg akkor sem, midőn 

Miksa császár szerencsétlen vége után az ön- 

kéntesek hazajöttek Magyarországba. D. is el- 

jött, hanem barátjával néha-néha levétváltás 

utján fentartotta a jó ismeretséget. A bankár, 
bár év év után mult, nem birta feledni magyar 

barátját, ki az óta ifjuból meglett emberré vált, 

s haja közé ősz szálak vegyültek. Nem régiben 

D-y mexikói gazdag barátjától ujból levelet 
kapott, melyben komoly ajánlatot tesz neki, 
hogy jőjjön el hozzá, s legyen összes ingatlan 

javainak főigazgatója. S mivel ily tiszség s0 
vány díjazással nem járhat, a bankár évi 5000 
dollár fizetést ajánlott fel D-y-nak; a szerző- 
dés 10 évre volna megkötendő az ajánlat elfo- 
gadása esetén. D-yt a mily kellemesen lepte 

meg a távoli barát szép meghivója, ép oly fáj- 
dalommal utasitotta azt vissza, a család, a ro- 

konok, időskor - s a szegény magyar föld 

szeretete miatt. Igy irja egy kőnyomatu lap. 

Vegyes hirek. 

- A párisi commune igazságügymi- 
nisztere. Protot ügyvéd is a legutóbb megke- 

gyelmezett communisták közé tartozott. Felvéte- 

éért folyamodott a párisi ügyvédek lajstromába, 

lde ezen kérésével a párisi ügyvédek tanácsa 

visszautasitotta. 

- Az angol perkölcségek A „fTi- 
mes" az augol grófsági biróságoknál felmerülő 

perkölcségekről szólván, azt az angol jogélet bot- 
rányának nevezi. Egy festő keresetet inditott 

teljesitett gyapot fegstés dija felhajtása végett, 
mely ellen alperes a kivitel hiányossága miatt 
kifogást emelt. A különbözet 13-14 ft. st. = 

1500 írt. merűlt fel. A duens bench = felsőbb 

biróság elő került az ügy perujitás utján. A bi- 

rák elrémültek a már felmerült költségek nagy- 
ságától és visszautasiták a pernyitást, mert attól 
tartottak, hogy a költségek kétszer annyira sza- 
porodnának fel, ugy hogy a pervesztes felet 
300 ft. st. = 3000 frt. perköltség fizetésébe 
kellene elmarasztalniok. Ezen visszásság ekául a 
sok közbeeső pereket hozzák fel, melyek biro- 
dalmi birák és végül a felsőház elé hurczoltat- 
hatnak. Evégre azt mondja a „Times*, az ilyen 

aggodó gondosság által a jog megállapitható és 
az elméleti jogának örőme telhetik ugyan benne, 

de ezen tökéletesség költségei borzasztók és 

megsemmisitők. 

- London a hó alatt. A londoni időjá- 
rás rendkivűliségei eddig csupán a világhirű köd- 

ben nyilvánultak, most ehez egy oly hózivatar 

járult, minőt az angol város óriás évkönyvei ez 
ideig nem tudnak felmutatni. Először nagy hideg 

állott be, aztán elkezdett esni a hó, végre vi- 

har keletkezett, s most London formaszerüleg a 

hó alá van temetve, s a közlekedés vele minden 

irányban megszakadt. A város környéke szibé- 
riai tájképet nyujt, maga a roppant háztömeg 
az éjszaki jég-hegy világára emlékeztet. A hó- 

zivatar következtében a Themse kiáradt, s az 

alacsonyabban fekvő, a szegény nép által lakott 

városrészeket elöntötte. Woolwickban a folyam 

roppant károkat okozott. Száz bárka elsülyedt. 

Az összes kárt két millió font sterlingre teszik. 
A Themsén rohanó óriási jégtáblák a parti há- 
zak második emeletét surolják. A vasutak és 

a hajók (a calaisi csatornán) nem közleked- 

nek. - London teljesen el van zárva a 

külföldtől, s a vidéktől, honnau szintén kétségbe. 

ejtő jelentések érkeznek. Tegnap London felett 

egész nap dühöngött a hoó zivatar, s amegszaki- 

tott összeköttetések helyreállitására irányuló 

kisérletek sikertelenek maradtak. Párisból és 

egész Francziaországból szintén hóziharakat je- 
lentenek. Nálunk, Budapesten, az idő ma elejnté- 
jelentékenyen megenyhült. 

A ,KELET" magántáviratai. 

Athén, jan. 22. Az országgyülés e 
hó 27-én kezdődik. 

Liíma, jan. 22 A chileuiak a várost 
elfoglalták; a perui elnök megszökött. 

London, jan. 22. (alsóház) Ryland 
megtámadja a transwaal tartományok el 

foglalását, Gladstone védi a transwaal 

politikát; Ryland inditványa 129 szava- 
zattal 35 ellenében elvettetik. 

Páris, kamara ülés, jan. 22. Gam- 
betta megköszöni az elnök-választást, hang- 
sulyozza a sajtó emancipatiót, a gyüle- 

kezési jog szentesitését, óhajtja, hogy a 
köztársaság liberális intézményekkel vé 
tessék körül; (tetszés.) Say megköszöni 
a senatusban elnökké választását, a sza- 
badszólást constatálja, mely a nemzet 

lelkébe és szivébe hat, örvend az előha- 

ladásnak és kinyilatkoztatja, miszerént 

tudni fogja azt a viszonyokhoz és a fran- 

czia társadalomhoz alkalmazni. 

KOZGAZDASÁG. 
Mennyit exportálhatnak Magyar- 

ország és az Egyesült.Allamok 

1880ki termésből. 

Ugy Magyarország, mint az Egyesült.Ál- 

lamok m. évi gabnaterméséről a teljes adatok- 

ból a következő adatok állithatók össze e kér- 

désben. Buza Magyarország legtöbb termelő te- 

rületén középtermést adott. Temes, Torontál, 
Csauád, Szolnok-Doboka és Alsó-Fehérmegyék 

kivételével, melyekben a középnél valamivel 

gyengébb volt a termés. - Rozs kevés termett ; 

árpa és zab jól, egyes helyeken kitünően ter- 

mett. A tengeri-termés, pehány északi megye 
kivételével kitűnő volt. - Dohány holdanként 
10-16 mm. termett, mi jó termésnek tekinthe- 
tő. Az aratás számszerinti eredményét követke- lősséget sem vátllal, 

ző táblázat tünteti elő: Buza 30.617,000 hekto- 
litér, Rozs 15.614,000, Árpa 19.384,000, Zab 
25.054,000, Tengeri 25.000,000, Burgonya 

20.000,000 hektoliter. 
E terményekből a par excellence ugyneve. 

zett kenyérmagvakra, a buza és rozsra esik ösz- 

szesen 46.231,000 hektoliter. Ha a belföldi fo- 

gyasztásra (Horvátországot ide nem értve) 

13.400,000 lakosnál fejenkint 1.86 hektolitert 

számitunk, - mi tekintettel azon körülményre, 

hogy egyes vidékeken kizárólag tengerit és bur- 

gonyát fogyasztanak, elég magasra van véve, 

- a szükséglet 23.450,000 hektoliterre tehető; 

az elvetésre 5 és fél millió holdra 6.000,000 

hektoliter szükséges. Marad tehát exportálható 

buza és rozs 16.781,000 hektoliter. 
Az Egyesült-Államok buza termése az utol- 

só és igy legmegbizhatóbb becslés szerint 

480.849,000 bushelre (egy bushel 35.2 liter) ru- 
gott, ellenben az 1879-ki csak 448.788,000 bus- 

helre. A bevetett terület 1872 hen 32.000,000 

aere, 1880-ban 36 millió acre volt. Aecrenként 

tehát az 1880-ki termés valamivel kisebb volt, 
mint a megelőző évi. 

1880-ban volt 13:03, 1879-ben 13.7 bushel. 
A belföldi fogyasztásra számit a washingtoni 

földmivelési osztály fejenként 6 bushel. Miután 

a statisztikai hivatal szerint az Egyesült Államok 

lakossága 1881. január 2-án 50.152,000, a bel- 

földi fogyasztásra kerek 300.000,000 szükséges. 

Marad tehát exportálható buza 180.000,000 vagy 

ő1 millió heeteliter. Hogy eszám megközeliti az 
igazságot, az kitünik az 1880-iki tényleges kivi- 

teli eredményekből. 1880. első 11 hónapjában 
az Egyesült-Államokból exportáltatott 132.829,054 
bushel buza, 29.238,010 bushel buzaliszt, 1 mil- 
lió 780,180 Lushel más liszttermény és 2.222,162 
bushel rozs. Ugyan ez idő alatt exportaltatott 
tengeri 109.369,000 bushel, árpa 1.243,323 bu- 

shel és zab 534,911 bushel. A buza és buzaliszt 

exportja tehát a 11 hónap alatt több, mint 160 
millió bushelt tett ki. 12 honapra a buza-, buza- 
liszt és rozs kivitele 180 millió bushelre tehető. 
Ha e számok helyesek - és megk 
felelnek a valóságnak - az Egyesült-Áll 
az 1880-diki termésből né 

batnak, mint Magyaro 
zer annyit exportál. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- esz érték-tözsdén 

I8861. jan. 21. 

Magyar aranyjáradék 109.- 
Magyar vasuti kölesö dagyar vasuti kölcsön 128.1/, 
Magyar kel. vas. álla 83 83. 

Magyar kel. vas. álla 101/. 
magyar kel. vas. államl 86.1/2 
Magyar 96.. 

a8.1/, 

94.1, 
Erdélyi földtenerme én) 96.1/ 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági a.3/. 

108.- 

107.40 

783.25 

Osztrák járadék ezüstben 74.- 

Osztrák járadék 88.25 

1860-ki osztrak á 130.- 

Osztrák-magyar bankré 824.- 

Magyar hitelbank-részvény 263.- 

Osztrák. hitelintézet-részvény 986.70 

Ezüst - 

20 rrankos y 987- 

London (8 havi váltókért) . 118.70 

Fáy Szerenak. a. 4ik vendégjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 91. szünet. 

Kolozsvártt, vasárnap 1881. január 23. 

CGzigány. 

Eredeti népszinmü 3 felv. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

.. A 
nelelős szerke és ki 

NYILTTER.) 

Uzletemben még a 

áru zongorák árusittatnak el: 

u gyári áron alól * 
Amerikai minta után készült rövid szárny- 

zongora . 490 fs 

Csinos kiállitásu rövid szárny 400, 

Egy jó Sveighoferféle zong . 260, 

. * ; 1 : 

Régibb féle zongorák ( 00 " 
.(60, 

Tisztelettel kérem a nagyérdemü közönsé. 

get, kik jutányos árért jó zongorához óhajtanak 

jutni, egész bizalommai hozzám fordulni, 

tisztelettel. 

Korik Béla. 
Zongorakészitő, gróf Rhédey-ház. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 5J.
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1.) Kolozsvár sz. kir. város közönsége f. év február 2-ik napján d. 

e. 9 órakor a városház 4. számu termében megkezdendő és az napon esti ő 

órakor bezárandó nyilvános árverezésen, a folyó 1881. január 1-től 1886. decz. 

utolsó napjáig hat egymásutáni évre haszonbérbe adja a város tulajdonát képező 

tarcsai praediumban levő ugynevezett „nagy tarcsai legelőt", mely catastralis fel- 

mérés szerint a 7097, 7599 és 7601 parcz. sz. a. együtt 628 hold 700 C öl te- 

rületü, a hozzá tartozó házzal és két itató kuttal együtt. 
Felkiáltási ára 1720 /. egy ezer hétszáz husz frt o. ért. 

2.) Bérvágyók a hozzászólás előtt kötelesek a felkiáltasi árnak 100/át 

bánatpénz ezimen előre letenni és a biztositási képességet hiteles okmánynyal 

előlegesen tanusitani, különben az árveréshez nem fognak bocsáttatni; megje- 

gyeztetrén, hogy annak bánatpénze, kire a bérlet leveretik, a biztositásnak és az 

azután járó mindennemü fizetéseknek teijes elintézéséig a házi pénztárban benn- 

tartatik, a többinek pedig visszaadatik. 
38.) A teljes biztositék elfogadtatik : 
a) Az egy évi haszonbérnek megfelelő készpénzben; 

b) ennek megfelelő és 750/, árfolyam szerint számiítandó hazai államköt- 

vényben ; 
c) a kolozsvári vagy más erdélyrészi királyi telekkönyvi hatóság kerü- 

letében levő oly telekkönyvezett tehermentes birtokokban, melyekre nézve a te- 

lekkönyi hirdetéses határidők végképen lejártak, melyekről hiteles telekkönyvi ki- 

vonatok nyujtandók be; és végre 

d) hasonló fekvő birtokot kimutató hitelesitett kezességi okmányokban, mely 

elősorolt biztositékok az árverezés megkezdése előtt az árverező bizottság kezé- 

hez előlegesen leteendők, illetőleg a fekvő birtokokra nézve a hiteles telekkönyvi 

kivonatok beadandók lesznek, mely biztositékot köteles az, kire a haszonbérlet 

leveretik, a városi bizottságnak legközelebbi ülésében leendő helybenhagyásától 

illetőleg a határozat tudtuladásától számitandó 48 óra alatt az árverező bizottság 

előtt teljegen rendbehozni, illetőleg a levert bérletösszegig kipótolni és a haszon- 

béri szerződést aláirni, mit ha tenni vonakodnék, az árverezési feltétel vonatkozó 

pontja értelmében kötésszegőnek fog tekintetni s az eljárás ellene ahoz képest 

intéztetni. 
4.) Ezen árverezések a városi képviselő bizottságnak jóváhagyásától té- 

tetvén függővé, a legtöbbet igérőt azonnal, a várost pedig csak a képviselő bi- 

zottság jóváhagyása után fogja kötelezni. 
5.) Kire a haszonbérlet leveretik, köteles lesz az árverezési jegyzőköny- 

vet aláirni, mit ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek fog te- 

kintetni. 
6.) A ki irásbeli ajánlatot akar tenni, köteles azt a szóbeli árverezés 

megkezdése előtt az árverező bizottsághoz beadni, mely csak azon esetben lesz 

elfogadható, ha kellő bánatpenzzel lesz ellátva, ha határozottan kifejezve lesz 

benne, hogy az árverezési feltételeket ismeri és azoknak magát aláveti, megne- 

vezve lesz lakhelye, hova a képviselő bizottság határozatáról szóló értesités kül- 

dendő lesz és végül ha a viztosíték a fennebb emlitettek közül valasztandó egyik 

nemben mellé zárva leend. 
7.) Az irásbeli ajánlat, valamint a szóbeli itélet feletti véghatározat is a 

képviselő bizottságnak tartalik fenn, mely a legközelebbi gyülésen fog kimondatni, 

anélkül, hogy annak megtartása, valamint az elfogadásról szóló értesités a tör- 

vényben meghatározott időhez volna kötve. 
8.) A szerződésbeli feltételek előlegesen is megtekinthetők a városházá- 

nál az emeleti 8ik számu irodában naponta a hivatalos órákban. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1881. évi január hó 14-én tartott üléséből. 

MINORICH KÁBOLY, 
polgármesteri helyettes. 

Különle- 
gességek. 

családi haszná- 
latra és fehér- 
nemü varrásra 
szabók, czipészek, 
nyereggyártók 
stb. részére, 

melyek sokoldalu 
munkaképességen 

felülmulhatlanok. 
egyszerü és tartós 
szerkezetük miatt, 

minden más gépek 

me
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Winden en ti Di alanos ol EgiEap i et nDijtalan alapos ok- 

es9es sén SINGERTARSAK47va [ tatás. 
ii viseli. , . 
a2 ; . Géptük tuczatja 
laduaea 8. ve i i 1 dlinae 8. vezérű gynök. 40 kr. 

Kolozsvártt, bel-középutcza 5 szám. 
(281) Bizományi raktárak: 41 
Maros-Vásárhelytt : Beregszászy Gusztávnál. Tordán: Klenk Emilánál. 

Deésen: Papp Jenőnél. 

E 
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TANNINGENE. , 
Olomtól ment ártalmatlan festanyag. 8 

Ősz, fehér, veres hajnak, szakálnak és szemöldöknek a legegyszerübb mó- 

don eg szer használva egészen megbizható és biztosan hibátlanul ragyogó 

ezőke, barna vagy fekete szinét 

smét visszanyeri a haj, mint a milyennel őszülés előtt birt, és a mely szinét 

sem fürdő, sem gőzfürdő többé el nem veszi. Ára 2 frt 50 ki. 5 

SZPLŐ 
májfolt, fakadek; bőratka, arczvörösség 1 

8 
' 
b 
' 
? 
B 
/ 
? 
' 
' 

napégetés és a bőr minden hibája 

Dr. Tobias eau miraculeuse antéphéligue-je 

által a bőr alatt levő festanyag felszivása utján eltávolittatik és a legdurvább 
frt 60 kr. és érdesebb bőr egy éj alatt puha, fejér és sima lesz. Ára 1 

Az itt felsorolt specialitások lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva 

kezesség mellett ártalmatlanok s valódilag csak 

tuss Károly örököseinél (J. Czerny Antal). 
Bécs, I. Wailfischgasse 3. kaphatók, 

Kitüntetve a bécsi, wels-i és st.-pölteni kiállitásokon 1880. 

é Raktár: Dr. Hintz György urnál Kolozsvártt és minden más hir- 

él neves gyógytár és illatszertárakban. További raktárak kerestetnek. Kimeritő 

é (képes) árjegyzékek összes különlegességeimről kivánatra gratis és bérment- 
(475) 8-12 ve megküldetnek. 

lönlegességek. *Eg Ki 
e. 

3 

ÚÜLELER J. L. 
: ezelőtt 

vADÁSZ FERENCZ özv. utóda illatszertárából 

„A VIRÁGKIRÁLYNÉHOZ
" BUDAPESTEN: 

Fődzlet. IV. koronaherczeg-utcza Fióküzlet : 

2. szám (fárisi-káz.) váczi-utcza Il-dik szám. 

POUDRE DE SERAIL. 
Blahánó Luizs művésznő kodvenez arczpora. 

iag tökéletesitve, minden ártalmas szerektöl mentes és oly kitünö tulajdonsá- 
ddig a ül- és belföldön készített porokat sokszorosan felülmulja; nagy- 

ellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a testszinnek ifju és 

gy a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni. roUnnk 

ű Ezen arczpor, vegy 
gokat központosít, hogy m 
mérvü federeje az arczot az 

természetes szinezetet köles no 
pESERAIL ara 1 nagy ű 

CREME P 
egész eredeti tis 
padour asszony eg 
volna; azért nem mula 
szer jóval felülmul minden 
gel alkalmaz! 
jainkat bedörzsölve é 
csak egy óra mulva meg 
ára 1 írt 60 kr. 

: g Ez uj ili szer hedves illata és kiváló tartósságn alt al a l 
Lűnonn k és legűünomabbnak ajániható. Egy üves ara 1 fr 

Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünöségek- a 

aló összeköttetéseir folytán sikerült a világ- 
irü és fölötte hatásos Crene Ponpadouct 
nom Ez azon szer, melylyel a hirneves Pom- a 

artani csodaszépségét, anelkül, hogy az egészségének árut! 

thatom el a tisztelt hölgyvilagnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünö 
Idgi e nemü gyartmanyt. A C eme Pompadonr mindig este és re 

köögy nagyo finom vaszondarabkára, s azzal arczunkat, mellünket és ka 

in at le nem toroljük. Reggel elegendő e műtétet csak az arczon végezni a 
torolni. Az arczot azután be lehet hinteni a „Poudre Serail"-lal. - Egy tégely 

a'a 4 i. 

omabb és legkellemesebb illat, termek illatozására. Ezen kitüső essenczia 
jó ilvatu keleti növényből készül. - Egy üveg 1 ft. 
v ei 

; s A glycerin hatályosságát Dr. Bovman 
öERIN. (Fogpép.) különösen arknlóa foghus-bajok, ur. 
ellen. - Ezek a legjobb kezességek, melyeket a fogtisztitó és épen- 
nyujthatok. Ezen fogszappan sokkal ajánlatosabb szer bármely fog- 
bedorzsölésben nyilatkozik, mely egy lágy kefe segélyével eszközöl- 
Agában rejlik. - A glycerin nem tartalmaz sem savanyt, sem lug- 

1, hoegy zománczának ártana, megtisztitja a borkötöl és megóvja 

EAaU DE SERAI. 
PATE DENTIFRICE ai 

Lutton pedig a torok 
tartó szer kitünö bat 
pornál; hatása egyrészt a győr 
hető, másrészt pedig helyi hataly 

érré teszi a fogakat, ané 
tól; elüzi a foghus 

nitani. E szer ép e 
nyos tápszerekt 1, híbás fogaktól 

Ezen szer szon erövel 
ELiXIn OLYGERINE dentifricó pour la Bouehe. Cszájviz.) 3e" vgy z e 
a 

lyozza és meggyógyitja a foghusbajokat, pirosan és üdén tartja a fogbust, a glycerinpasztával való 

együttes alkalm 4 folytán. Ez az eredménye eme kitünő fogviznek, mely azonkívül üdévé és kelle; 
Er 

öa 

fa 
i 

tat, mely okozója oly fájdalmaknak, melyeket a fogaknak szok- 
ben tartja a szájat, elüzi annak kellemetlen szagát, mely biízo- 

szivartól ered. - Egy szelencze ára I frt. ni 

r i Az eddigiek közt a legkitünöbbnek ajánlható, minthogy a legkisebb a 

VEAMLLINI FoGPOR. mennyiségik megtartja erejét és illatát, továbba ártaimas vegyiség- 

töl szabad és ennek folytonos használatánál a fogakat és foghust minden fájdalom és romlástól meg- 

óvja. - 1 doboz 80 kr. 

messé teszi a lélekzetet. - Egy üveg 1 frt. 

7 

E 

. ö0kr. 

Dr. HEIDERő FOGPOR. 1a8y 1obos 

SAVON GUIMAUVE Ciliz.gyökér-szappan,) idta aeen kitán minótéek, szappun has, 
ezeket egyszessmind minden börkiütésektöl megóvja. - Ára 1 darabnak 50 kr. 6 drb 2 frt 60 kr. 

Mindezen vegykészitmények valódi minőség en kaphatók a fenti 
feltalátónál továbbá az ország minden jelentékeny gyógyszeriá- 

. rainhan. Minden egyes valódi gyártmány a jelen bejegyzett zédjegy. 
gyel van ellátva. 

Legnagyobb választék valódi francxia és angol illatsz. 
rek és pipere-árukban a legolcsóbb gyári áron. 220 

ga57 Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek, * 
: Arvjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve. ő 

a- 

ogyszerész urnál. 15- 

az Eucalyptus szájeszenczát 

valaminta száj és torok ragályos 

kapható az osztrák-magyar 

birodalom és a külföld összes jó 

hirnevü gyógyszertárak és illatsze- 

észeknél, fóraktár 

Felix Griensteidl, 

Bécs I, Sonnenféelsgasse7. 

Összes raktárainkban D. C. M. Faber hirneves és 

már 18562 ben Londonban a nagy dijéremmel kitün- 

tetett a száj egészségügyi ápolására és a fogak fentartására 

kitünö cs. k. szab Puritás szájszappana mindenkor kapható. 

vártt kapható Csapó Sándor kereskedésében. 2-40 

Igen fontos mindenkinekl 
Miután elhatároztam, bogy ezentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozon, ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
y- a mig a keszlet tart, 
* 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 
bármely gyárral versenyző czikkeket ajánlom a n. 

é. közönség figyelmébe. 

Tisztelettel 

Matutsek József. 
fötér, TZ. szám. 

REMENY A SORVADASBAN 4 
szenvedőknek! 

Iszonyatos a sorvadásban szenvedőknek magokat előre a ha- 

lálmartalékává lenni tudni. „A Hoff-féle gyógy-tápanyagok által az or- 

vosok kezei között az életre való remény ujból visszatért.. Többek- 

nek saját kifejezett nyilatkozatai.) 

Ma Nyilvános elismerés ] 
torok, köhögés, gyomor, mell- és tüdőbetegségekről 

A csaknem minden európai állam cs. kir. udvari szállitója HOFF 
JÁNOS urnak, cs. kir. tanácsos urnak, a koronás arany érdemkereszt 

tulajdonosa, a főbb porosz és német rend lovagjának. Becs. Gyár- 

helyiség: Grabenhof 2. Gyari raktár helyiség: I. Graben, 

Brüunersrtasse 8. 

Hivatalos gyögyjelentés. .. 
HOFF-féle A Hoft-féle maláta-kivonat egész- 

ségi sör s a maláta csokoládról. . 
Maláta kivonat egész- 

ségi sör. 
melyek a helyőrségi kórházba haszná- 
latba jöttek, ezek a gyógyfolyamat ki- 
tünő segélyszereinek bizonyultak be, ne- 
vezetesen a maláta kivonat az idült mell- 
baju betegek előtt igen kedvelt és ki- 
vánt volt; hasonloan a maláta csokolá- 

dóé az üdülők s az elgyengüli emésztési 
császárok, Királyok hercz- 
gek és herczegnők autal kitün 

képetsésnél üditő és igen kedvelt gyógy- tetve.. : i 
pszer volt. í ; 

Bécs, 1878. deczember 18. MALÁTA-CSOKOLÁDÉ 

Látta: Dr. Loeff, főtörzsorvos: 
, és 

Dr. Porlas, törzsorvos. MALÁTA-CZ UKORKÁK. 

W a/DaJElevs. 
Magdeburg 1880. 

Tekintetes ur! Az ön pompás szállitmánya a Hoff János féle 1 
konczentrált kivonat és a maláta sörből, mindenikből 50 palaczk, 5 
kilo maláta-csokoládé és 10 zacskó maláta mellczukorkából minket 
valóban kellemesen meglepett, és pedig ujabbi bizonyitékául azon 

aalapigazsági tételnek: „a hol legnagyobb a szükség, ott legközelebb 
aaz isteni segitség.4 Nőm a küldöitteket tökéletegen az utasitás szerint 

veszi be, mint gyógyszer. A hatás meglepő, be kell vallanom, misze- 
rint azon előitélet, melylyel ezelőt minden eféle a hirlapokban magasz- 
talt kivonatok stb, iránt tápláltam, teljesen eloszlott, Sőt most még 
állitani is merem, miszerint az, ki a rendes józan és szabályszerü 
életmód mellett, az ön Hóff János-féle maláta-kivonatát élvezi száz 
sőt több éves ritka életkort érhet el egész könyüséggel. E szerint 
csak szivem sugalatát követem, amidőn őnnek ezennel egyszersmind 
nőm részéről is, a ki önt mind az ur angyalát tekenti, a legmelegebb 
köszönetet mondok. Nem togok sok szóval élni, miután az ily érzelmek 
kifejezésére az emberi nyelv igen szegény. Fizesse meg önnek a jó 
leten! Egyszersmind reménylem, miszerint a küldöttek elegendőek 
leendenek nőnmnek teljes megerősitése és isméti helyreállitására. Ha 
lehetséges volna csekély tehetségemmel önnek viszont szolgálatot 
tehetni, tessék velem rendelkezni. 

; Mély tisztelettel KUJAVA J. K. 

(36) 2-4 a magdeburgi tüzbiztositó társulat hivatalnoka. 
Főraktár Kolozsvártt: Biró János gyógysz., Gergely Fe- 

rencz, Dietricech Sámuel és Csiki testvér uraknál. ' 

Téglagyár tulajdonosoknak 
ajánlom gépeimet gőz-, lő- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetötégla-esövek 

stb. olcsó gyártására, különösen ! 

folyton müködő kézi-téglapréseimet, 
melyek más gyártási mód felett jelentékeny 
előnyöket s nagy megtakaritast nyujtanak. Ezek 
kezelésükhöz csak 2 embert igényel és 4000 
darab kitünő követ képes előállitani; to- 
vábbá igen alkalmasak járda és folyosó 
kövek, tüzmentes kövek, mész és cze- 
ment homokkövek, salakos téglák pré- 
selésére, valamint félig száradt kövek utópré- 

selésére. -Előrajzok ingyen (47) 2-4 

LOUIS JAEGER gépgyáros, Ehrenfeld-Cölnben a/R. 

Első és legnagyobb butor 
"raktárn"" 

Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 
Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

szakmába vágó czixkeinek nagy raktára. 

' 

í 

Főraktára nádfonatu fa. és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 
raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 
a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenaelhetők; 
minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok ugy 
szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék ágy. és asz- 
talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai bere 

z V . " . 0 nde- 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. i 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 1 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
(436) 30-100 

Nyomatott a 


